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Intâmplarea m'a făcut să găsesc un al cincilea exemplar din 
Triodul-Penticostariu dela "Târgovişte, 1649, pe care Doamna 
Elina, soţia lui Matei Basarab, l-a dăruit Sârbilor 1). 

E o ediţie îngrijită, cu litere inițiale simple şi altele în care 
se înfățișează îngeri, capete de animale, etc., în stilul Renaşterii 
ruso-polone. Frontispiciile în acelaș stil, înguste, sunt făcute 
pentru alt format şi culese din mai multe serii. 

Cercetându-l cu luare aminte si puindu-l în legătură cu 
mediul literar şi politic al epocii, el trezește reflecții care ni 
s'au părut că oferă un interes. 

Bibliografia românească veche prezintă din această rară si 
prețioasă carte, cu o singură ilustrație si un frontispiciu, post- 
fața, care înseamnă data şi împrejurările publicaţiei, dar lasă 
cu totul la o parte foarte importanta si destul de întinsa prefață. 


1) Tpiws Aion CH ECTR rounkcneun con gemikon Ilierarcitununi Iarrakocrdpion W ARSE 
UHCMÉHS ce Æ À newBbiudie H BĂro ESANOAS pasitulie CpBECKATO HapoAa Wnacho AsHiéHHM, 
etc. Acesta e un Triod- Penticostariu, iar «Triodul postului », de care e vorba 
în Bibliografie, la No. 56, de pe pagina 175, nu e decât tot acesta. — Exemplarul 
nostru are în dosul ultimei pagini din Prefatä însemnarea: « Să se ştie aceste cărți 
căte au arătat [inain]te le-amu plätitü singur nu[mai] eu si nime să n'aibă treabă după 
moartea mea. Eu popa Radu». Aiurea (p. 107 şi urm.): « ij Acastă sfăntă carte se 
numeaşte Pinticostarü au fosti ală moșului popei lui Iane, Si, findu-i nepotü, m'au 
si învățată şi carte si mi-a ia (sic) fostii şi duhovnici şi mi-i l-au dati la mortea 
lui, şi eu așa mărturisesc cu sufletul mieu la vreamea mea să aibu a răspunde 
pintru acesti cuvănti, iarii eu îlù lasă înt măna fiiiu-mieu Gheorghii, să fie alu 
lui şi niminea treabă făr cuvăntu lui treabă cu elü să nu aibă, iarit [cine] s’arûü ispiti 
să-i facă vre ună valü afară dinu cuväntulü [mieu], să fie anathema și procletü ». 


1 A. R. — Mem. Secjiunii Istorice. Seria III. Tom. XIII. Mem. 2. 
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'O reproducem aici, ca punct de plecare al explicatiilor noastre: 


Cana BXIIHM npo mru nene” H |_EAATOAATII BA AA BCEA SEMAA 
: i) a 
VPPOBAAXIH SANAAHH CKOA, À npe: JFnbiuens ñ npénSEurk HMS Eh 


îepomonăceă WxpTh US AamackHHS, Beta CTO HMEHŸSIA rophi 49,9" - 


KIA, NPÂSAHEMS uenogkuuki Ager cé" D cijieHHaro cnBnKkSnN- 
aénia epmEckă, AARKHRIH nokaSun Ÿ Aagdei. îi 

IlpuuScă SEO BHHEI usekeruna HkkorAà, H Aoo'HaA WKkpSxéHIA 
sâroponoe AMSAECTBEHHOE npouénie WCEBE, WA 'TpEBĂREHHIH l'érAà cupru 
auué rogkuia HkKOëTO AOCTOAOARHKHOE, EHAHTCA KAÂlOCAO'HRINR NpeAa- 
l'ARIUEE À npoc ate RELIEH. 4 naué APRSHORÉHHE, Ù MSA VEkUIARIIA NOTPÉES 
NEMAASA AMSuaro kpknor TH, HHÈKE BE “oua Ra Alte AP'KKATO 
H'RKHTE CTEA KOPABAR VKDRMAARIHIAO, magmă”! ovymo” À ceBk Afh 
BAKEH'R NHOKOA ANULATE, H H2KE noiuu” HauHHAsMRI”, Aaknwnn”ekia oV- 
CTHOAUIA Alin, AMAEKÔNTHUÏÉ HE MAART HKAHEÉHIEN NPHHOCAUIATO npo- 
CHCTE H BEI ACEpE TESPAUE, À NPEBAWA/RIQUE sackia San kAÏ E'RCARAR 
MASE: WRdué HHXKE kek\, pantă Bau : AHXOHMKHIÏA :  BCEIA, E 
fuäcrw, cROHTEENHk LUE Käpw” CARIUIAUIH" Eh toñwkx”, HBKIA TE 
Rapin, He nâkH cs” uk pa AEHETREHHAA : ÉAKOMKE H 6Ke W emeki 
NpOCHTH. BÉCTRIANW, HEREMY TAKWMH ficruuni H KE NAME R'RCRYR 
npounmâer! naocodia, die BpÂNS HckpEHHO HAN aa ÉkâTeA : A'ÉIOUIEMS 
KOMOAÏHEH, A TPHAKECTESIUEMS TPATOAÏHCKH), fm BH FATOASUHW À 


X 


WkaomSApENRW, npocHCTE D HHŸKE NOAOEALE H KOTAĂ, ÎI KâkW: cero 


a po. i A 
păAh À noaSuncTe npOléHIA WEH KW, H EM A’KAO MALIE, Kallé, pernă 
.. a ne M Cr 
Aexkunos XOTrkRHIE NpoCAIHM SR HHKAKOXKE VW MAAAÇW , TAKWHBI 
CINEUHRIA EĂUIEA l'AAEKI, Mk ÉIKOXKE NOTpéRHW Ekule ETS NOMArARIJEMS, 
: T pue ads M 
CRSPSIO EAATOAA  MHOKALHIR CAOEO , Hăiinăue A'kao CSISR npEcAoRSTSE 
À = ; M A 
Acaa uañiusis  Aaçomk: Har$wrTs fÂcnparnyow , AaSuluSn nenâ- 
FRA ne 
EUCTH, H Kh BSASHIOMS BDEMEHH  HEpACKAA HSIO: SAHNE Bh HCTHHS, 
T' MEN Fi , 3 
RHOURKTAR EÂTO Aa HiH EPRTOTPAAH EKIHS, HKkA Haa 
T A3 x, T 2 
A ue WpénHaa NpoSkEBA , A: Ejé FAATOAATIH KO WET, HÉNPHWEBHAHTCA 
3 3 y că x 
NPA Ac, AROME H'EKOrAĂ til CHMOHH, Haï Arpaa fai 
miuaaca fsekeri, am fierun$ Em râer Te, HALUÉA URBE NE THLOCTAPA, 
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die 0 V ik , m kk X X M 
PRANW BALUEH NOBROAH H HCNpABAEHHĂ, H W HERH > HENOTpEBHhI Ba 


nHCMÉHR Henpâneina Fi Acnaegânna: HdWer nea” HEI HAauna mSApi, À 

SRE Hacănunni € Trek R'RSHHUEHHA, NÉPEATW, ÉTnATE  Tpérarw, ZA mt” 
caéRo" nù adaonky=h, Ska mnornya uni Aocréina Ka wet 
Aluat n$sk, Km poHoms HQE KR Afoenom seful, HH- 
ne Sh Eo, Îl npemSapor mMSann (0 MHPO" peur Haa ENAÏA ne rHKocTa’ 
ua SEO exe WEoromăru, 5 fe Borarkru fer” ufreéanke,  nduexke 
ASEPOTESPATH (Ù ÉKE BAaroeTpaAdTi căamae À AcEpke Hspeuéca, AoBpo- 
TEOpinie So camor ficie ee AÂTH Naué HEKEAH R'RSÂTH nr fisepaye” 
Same Em HCTHNS Băi Aa” A NSApaânie H EaaroA Kane, EDWAe HH, 
"Tae ASuule, MHOXKAE RHRHA mkenowkierrord et une. N made no 
AO : BATOBOPEUECA  Hele W erpătona 'TorAd due GARAMN în NA pa- 
xden! ERITH, ECAĂ, C$TR RATOTROPAUIH THESNUIHM. À HOCAMOAE AUS 
THTS, Emnitoe. NpiHAkTE W mene KA W HHaa nouphnÂHTE AO EPOBA4- 
lOCTHMIA  CTPSA : KOTW ES GVTAAAETCA; KO cre CTRENNK BAÏOE, 
AFONPHWELIHTE Ho”, n gkunSerY, fue CRCTAPAETEA, À HE SYKpAaA ET ca. 
npiñAu SEO Baum! MSXE" KkpknudHiue NOMOKE", BAÏTW AOBPkEkA AE, 
ARO. E'RCRAR OVTÉKAÏTH non CES (me À HEAOEMkKAMAR Bem UP- 
NRHIAA), E'RCAUÉKH NOTpERHW, NPEKAEKE EACH, Ha” Make KHTH 
HECAMNI rmauiie À span”, Saad, À Ha amek MHpanw C'RTEO LH 
nonénie, À npomainanie Wnaë un”: Wrduexe BAÏOTROPHTH H'pAaarke, 

HOUSCKOE KATIE (WRAOEHSAEUIH H RAKEHHSS ŒUSR KHXH WCA3aE- 
1H” AÉTCKATW  R'RSOATA, HOAÉEHW EHITH cSAUXS", KO  no- 
AË Moe, Sakonioe, npagenoe À pans EE, cu” cuie Pa’ eSAAÉHHNI", 
no AXS Saw Hakasduno", fi Fi si-mo” soraânw % a: Peenkfiuea M Ao-- 
KHCTAXK AH", AÂTH îi NOCAÏTH Rue eSr$Ea HABRIKSYWM : NPHASKA À 
SAROÉHNSR uacTh (Âa ManubémE NS CTATHPHTRI 'TperSBSIe udCTh) 
Heiiuyegdun Ebiua 1 Apéenküun npéaTu. Gerd DAAH MEI EXTBHArw 
nagaa SaB'kipanie BA Savk FimSipe, cSrSraarw aasăria, uaëkarw cupă À 
EX PRÉMHATW AC) SAocTouw, EALUHMH MOAHTEAMH À FAPHMH Npăgni 
Sekiénn. so cxonudea Henric AKao, tmkokE SŸES MI AREO- 


A , A À Ca 3 y A M 
TPSAH'kE Npe now, d T4ROME TBH BAPOH ROAHCA TAKW HERHI : CThi- 
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AU” "Boca peu, WU raBuiuccRaă fimañmenni, éle CAE VW HSHKA RI np” agk 
KOEAN INA, SAHÈ n Fkarser" W ARODA LPKRE HAUEA, npea Cani me GE 
He°urria dkpsxdereA, B‘EMA pate Îtotarw GaAyECKOE RANCE Baño- 
Alin SYso Aanoe npiñawkré, sani EATOAAPAN NakH pour” ER34TH, 
fanoate Mae caste faerm, À W nawkpénia HCTHHRI HÉSABASAHAO ter : À 
BOBAFOAĂTA HEMABUAAA €”, i arr ad fenSiparoii, BATOAETEAA 
EA (OA ADAI A npukaSudioipemSca HpH° War, rire THSENI BEAE Aa KA LUE, 
ñ eusa"Tifkarw cRéAA BpOTHERUSAMA LT ce“ MAUR nocak ASA, HE, 
URSASXE À nan AATSuE, Que Hmaak À KPATOK, x AAA" MS 
mSApHIA îi BATE o” HHIH, HahaSuuia TOrocSA À. m PAET HEKTW, Waapky 
ASA CVMEpEHHAA BATA AAA eSnmaatkimaa, mixte W cect AA 
jean” KTW NOCHIAEMAR raa dskia" (emgaenno Bocie fine KaSuHM0): 
măkw fr W npenoaoturkituriu, W co AS npemsa priit em Bey ISA EN". 
npurâmk gkpà îcT, Aa KEAAÏTA BAAHMIH, due SET TEOÀ, TS%A IH 
He pou over: raxo 0 Fiu XKdaa, cemk SEO CA faulnaa caniuania- 
ApSru” KE fate fie, " ctak yædaa ckpmgonS ukumaa Ben Hm Aku, 
UĂHHIIA TOUT QUE ApSri noskKAARURIA Tula, HAPO A OR LIATTH 
WEHIKÉIIA, BE Fcaaas" camocaszia D ÉMAIOUIE KO MHOTOYUEHHBIH HAS 
TÉACTESET" . Hasrax” DRPAGRE A nos WE XOUELUH BCAKAA BAPOA A" 
AEAAMAA EHAHT CA TAXKEFHA, BBDEMA CHREAÏDKATW  HSRIKATAZKINÉÉ, 
TIOHEZKE AR NO HâulăeMă RHIBAE SYASEHATW npuerSnatuia, À Ace 
UD'RTOKE na (HKOKE SAE WTPOROEHUH) paASeTea Béxma. À naut pa- 
ASerea îm oi EHAH NpEAOCAOEIE NpEcKAUIO LEE HR npeakau Maugra 
TANIA NpEASCAO!HATW, ÉauuoTrnuits NOMHHAIILE ER ga" EaarouTHe RUN" 
Wie”, KOHILA uamuk naua koenina, Bono” me nÿns fanar de! NpEA- 
eumiiuSro mfpa HAS Riou, item Ve fsauike mea” Ho ASA 
ASA, &'hSAAT AN : pre pau, Tatoo flmasona CS HTEAEEA. noKHBO- 
nicu” „uri HAAIOEE “kuri BAaroAd'TH, sam An kKHMH ApSra Ap8s'k 
RASS CA, naut ToPAjilickoa oh, MoN (SIL R'HREAÉHHOËE 2KHEOÔ 
SAS! Mukiuues AS EATORPEMEN HU BATOAA npiATÉ, EBSAAANTE RAO- : 
AÂERIAATON A", AKOKE HAG-UH CTECA : Maria € BATOA A A R'ANPAUIAETE, 


fKoë, NPOlÉNIÉ; HE TPESSE gaao adună pu” : HBAIBCKUN ENCEpWĂ, KAME- 
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= 
à 


Hi MOTO bHHKI, WW MSIE HECTAKAAHNIH, BAIPANPOBPEME HN HE "TpEBSW, 
cuă WTPHLARCA, NALLA ES HEnOa€ Ha, BOPACTEO XE BE WuHRo : wW 
MĂTEE ssorisea, menak” Kk ES Moaâuiu, A pagHWAIDHRIA Mo run À 
eSnpSnu” MALE ko Zar. Gia Mmo'sa HälUA, Cle À npoinenie, BA E2KE 
AÂTH À ER EpéMA AATĂ, ® XoAaTrae HFS À uăkwm” no reunküuuin, 
B'HCAKOMS, peur wi. npocAWOMS 1 Tesé AdTA, À Eh Bpima Bă. 
Adhe 60 canrdun 58AE" aoaenif mean ca: W A4 FRIjU" & Ag xaau 


A EA TI F 2 
MO Eh Hâuia. NpiAETE MOAH BEHHBIA PSKH E'RSAEHHÈTE, Kh B'HCERH- 


Aămem$ CHMOTPATEAN, wait Hétu ciiceniii, & ROARAT n negoiuniă npe- 
» ve La 7 H m 
rpkuinină mamă, üko Aa D CAS CEOBOAH Leca HAËKE TMă H MHO- 


ay 2 ME a 3 , 
2KEC RO BSAE , À HE H peturi 


WHRIXR HEATH, HX2KE WKo HEBHĂȚE À So 

M , , nr MAN M TM » 
HÉCAHILUA, TOASUH : ESAH BSAH; XYOAATAHCTESKRIIH RAH MOAH Bă, W 
nuÜke nâma gucar!. 3apa"orsSñre io Băroaduin, ARHEMTE npesÂrw- 
nogankiunems À emu$rp'nemS uAks, Am". 


E o lucrare erudită, în care, cu citarea lui Homer si Simonide, 
a lui. Strabon si Titus, a Stagiritului si a lui Plutarh, cu 
pomenirea Amazonelor și a nodului gordian, în legătură cu cere- 
rea călugărului Damaschin, e vorba de «corabia vieţii ce se 
conduce de mintea care nu doarme », de «adevărul filozofiei», 
de «tămăduirea neamului» şi «învierea sufletului», de 
«odäjdiile cusute cu aur» si de «bissul de India», «bunuri 
vremelnice ». Ea se încheie cu călduroase rugăciuni crestinesti. 


Cum se vede, Elina face un dar mănăstirii sârbesti dela 
Athos, fundației Sfântului Sava, Chilandarului. Superiorul 
acestei vechi şi glorioase mănăstiri, care nu odată se învredni- 
cise si de darurile Domnilor români, dela Neagoe Basarab, 
soțul princesei sârbești Miliţa Brancovici înainte, acel loan Da- 
maschin, cerând, cum spune titlul tipăriturii, să se dea o ediţie 
a Triodului-Penticostariu într'o ortografie cu care Sârbii să fie 
deprinși, deci fără semnele româneşti îndatinate % şi A, el 
trimete pentru supravegherea tiparului pe călugărul bosniac, 
născut la Camengrad si crescut în mănăstirea Gomionita, dar 
care trecuse la Athos, loan. Acesta conduce, în calitate de corec- 
tor, pe meşterul român Proca, pomenit la capătul post-feţiei. 


Pa ———————"—————————"î——…—— "0 
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PD E NO O a N DN a a a a a ARII 


Pe ce cale s'a ajuns însă la această legătură între Doamna 
principatului muntean și între Sârbii pe cari sufletește ea 
voiește să-i ajute? 

Dacă ne gândim la influența, atotputernică atunci, a fratelui 
Elinei, Udriste Năsturel, care a adus dela Chievul unde fusese 
«spudeu », student 1), sub conducerea lui Petru Movilă — nu 
fusese trimes oare acolo de fratele lui Petru, Gavril, care a 
stătut Domn la București? — o modă rusească, arhaizantă si 
latinizantä, retorică si «înflăcărată », pe care o găsim deopotrivă 
în litera pietrelor de morminte, în aceea a unor documente, 
în stilul acestor inscripţii si hrisoave, dacă ne gândim, deci, 
la această influență, nemerim de sigur. Cine altul decât acest 
frate a putut face « epigrama » de sub stema Elinei, încunjurată 
de litere ruso-latine de modelul arătat mai sus, bucată de ver- 
suri în care e vorba, pentru a explică numele Doamnei, de 
&eoc, de «înţelepciunea lui Platon » si de « bisericile tracice » 
ale Sârbilor? Dar trebuie făcută restricţii ?). 

Elina însăș a putut să aibă o creştere aleasă. E o Doamnă 
care scrie. Avem dela dânsa scrisoarea către « judeceasa » Bra- 
sovului pentru a i se trimete o mesterä de broderie (chiar în 
acest an 1649) si aceea în care vorbeşte de bătălia dela Finta 5). 
Dar unde e vorba, ca în această Prefatä, de Simonide si de 
Plutarh, nu din cunostintile acestei nobile femei puteau fi luate 
aceste podoabe de erudiție. 

Tot asà, înainte de Gheorghe Brancovici si de ivirea ideii 
slavono-sârbeşti pe care acesta o reprezintă în Cronica și în 
activitatea sa — să nu uităm că pentru Români el se făceă un 
Brâncovean —, o orientare panslavistă, înrâurită însă de Rusia 
muscălească, a putut plecă dela Udriste. Tara-Româneascä 
ar fi fost ca un element de legătură între Chiev și între acel 
singur centru rămas atunci pentru viața literară a nației sâr- 
besti, Chilandariul. 

Restul trebuie căutat în legăturile lui Matei însus cu Slavii 
din Sud. 


1) Pentru termin Buletinul Comisiei Istorice a României, V, p. 130 No. 21. 

2) Cf. memoriul mieu despre familia Beldy, în aceste « Memorii », IV (1925), și 
Buletinul Comisiei Monumentelor Istorice, pe 1931. 

3) Iorga, Brașovul si Românii, pp. 110-11, No. 3; Revista Istorică, XII, pp. 18—19. 
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"Mihai Viteazul avuse a face numai cu Bulgarii, din cauza 
unui îndoit fapt: aceştia aveau un cler superior grecesc care 
lui, semi-Grecul de sânge, îi aduceă prin Dionisie Rali, Paleo- 
logul de sânge imperial, închinarea natiei cârmuite de ai săi, 
şi, în al doilea rând, rezervării agitatiilor creştine în Serbia de 
către Sigismund Bâthory, care, râvnind cucerirea pasalâcului 
de "Timişoara, se sprijinià pe elementele sârbești luptătoare din 
părțile bänätene sau vecine, peste Dunăre, cu Banatul. 

Matei Basarab pare a fi avut a face şi el tot numai cu Bul- 
garii. Se cunoaște dintr'un document publicat de Fermendzin 
omagiul ce i s'a adus de o deputaţie bulgărească, al cării vis eră 
ca Domnul român să ridice din nou steagul cu leul al vechilor 
Tari dela Târnova 1). 

Cu Bulgarii se înţelegeă el, deci, national; contactul cu Sârbii, 
datorit caracterului creștin ecumenic al Domnilor noștri de 
atunci, eră posibil numai prin Athos. 

Aici Matei se adăusese ca dăruitor vechilor Domni munteni 
prin închinarea, încă din 1631, la mănăstirea lui Xenofont sau 
Xenovul a schitului Zdralea, probabil dispărut astăzi”); tot 
dela dânsul e confirmarea către aceiași a moșiilor Ratca si Si- 
listea, plus via dela Cäciulesti si înoirea unei rente anuale de 
10.000 de aspri 2). Mănăstirea Sfântului Dionisie sau Dionisatu 
dela Muntele Sfânt primiă una de 4.000 4). Moşiile Cotlumu- 
zului fură de asemenea înstărite 5). Ceeace nu l-a împiedecat 
pe Domnul muntean de a luă înapoi, în 1639—41, Athosu-, 
lui şi «altor mănăstiri din Tara Grecească » lăcașurile Tis- 
mana, Argeșul, Brădetul, Dealul, Bistriţa, Glavaciocul, Sna- 
govul, Cotmeana, Valea, Mislea, 'Tânganul, Potocul, Râncă- 
ciovul, Bolintinul, Câmpulungul, Căldărușanii, Brâncovenii, 
Sadova, Arnota, Motrul, Nucetul si Menedecul $). 


1) V. acum în urmä studiul d-lui Zlatarschi în Sbornicul pentru Tarul Simion. 
Un « Macarie, exarhul' dela "Târnova » la Matei în r633; Hurmuzaki, XIV, p. 162, 
nota 1. 

2) Ibid., p. 132, No. CCXXXI; p. 133, n-le CCXXXVI—VII; p. 163, No. 
CCXLVII. 

3) Ibid., No. CCXXXV; p. 195, No. CCLXXIII. 

4) Ibid., p. 134, No. CCXXXVIII; p. 164, No. CCL. 

5) Ibid., p: 146, No. CCXLII. 

8) Codrescu, Uricariul, V, pp. 161, 331; XXV, p. 382. 
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De si Chilandariul nu apare în aceste danii, el aveà, încă dela 


Mihnea "Turcul, în 1589, un venit anual de 15.000 de aspri 
dela Munteni 1). 


Dar tipăritura dela 1639 a Doamnei e în legătură cu un mare 
plan al lui Matei de a da cărți de slujbă întregii lumi slave 
din preajma lui. 

In adevăr o scrisoare a Chiproviceanului Francise Marcanich, 
catolic, datată din orașul său, însemnat pentru comerțul Sud- 
Estului european, la ro August 1637, cuprinde aceste înștiin- 
țări: « Că Matei-Vodă, Domnul Tärii-Românesti, care stăpâ- 
neste acum, are de gând (întende) a retipări cărțile bisericești 
de rit oriental, de care se servesc preoții si călugării din prin- 
cipatul său şi din multe alte provincii, precum: Moldova, 
Rusia, Bulgaria, Serbia, Rascia, Herţegovina, cea mai mare parte 
din Tracia si din Macedonia până la Sfântul Munte; care cărţi 
sunt scrise în caractere sârbești, zise ale Sfântului Chiril, în 
limba ilirică veche, care e tocmai aceea în care s'a tipărit Litur- 
ghieriul iliric la Roma, în tipografia Sfintei Congregatii de 
Propaganda Fide, de acest Rafael de mai sus (părintele Rafael 
Croatul, călugăr franciscan observant?), căruia îi scrie Marcavich, 
ca si cunoscutului Monsenior lugoli), pentrucă toate acele 
părți au cea mai mare lipsă si nevoie de aceste cărţi. Al doilea, 
că principele de mai sus a trimes să caute prin deosebite provincii 
cine să înțeleagă această limbă și să poată revedeà si îngriji de 
tiparul (attendere alla stampa) acestor cărţi, şi ma găsit pe 
nimeni care să fie în stare; şi, pentrucă i s'a spus că sus zisul 
părinte Rafael o înţelege si ar fi bun de aceasta, principele 
a spus acelui nobil să-i scrie si să caute a-l face să vie în Tara- 
Românească, dându-i pentru acest scop o scrisorică a lui ca 
paşaport pentru părintele pomenit ». 

lată scrisoarea însäs alipită la înstiintarea de mai sus: 


« Mathias, Vayvoda Valachiae, etc. Rev. Pater! Nobilis vir, fami- 
liaris noster Franciscus Marcavich de nonnullis nostris et quae animo 


1) Hurmuzaki, XIV, p. 86, No. CXLIX. 

2) V. P. V. Năsturel, Viața Sf. Varlaam şi Ioasaf, p. LVIII; Ilie Bărbulescu, 
Studii p. 136; Vechile relaţii, p. 6; Relations, pp. 325—6 (pasagiile mi-au fost 
arătate de colegul mieu, părintele N. Popescu). 
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habemus pietatis negotiis R. T. nomine nostro edocebit atque ad 
praestandum nobis studium et laborem suum eandem ad curiam nostram 
invitabit. Ei itaque plenam fidem habri volumus et humanitatis tuae 
personam prestolabimus, nostra liberalitate fruituram. Bucareste, 
19 iulii 1637. 
Mathias, etc. ». 


Bucuros de aceastä invitatie, Marcanich aratä coresponden- 
tilor săi dela Roma că «s'ar puteă uşor câștigă si readuce la 
unirea cu sfânta Biserică romană și la supunerea către Papă 
acel principe și boierii, adică nobilii, cu tot clerul acelei pro- 
vincii prin mijlocul acelor cărți ale lor, la care ei cred, dar 
dela sine nu le pricep ». S'ar puteà-trimete, de Sfântul Părinte, 
«vreo reclivie si mai ales din aceă licoare ce izvorăşte din 
moaştele Sfântului Nicolae din Bari ». Rafael ar puteă fi trimes 
cu titlul de vizitator apostolic, ceeace l-ar ridică în ochii Dom- 
nului. Ar trebui ca el să aducă « doi-trei alți frați pricepuţi si 
morali (intendenti et esemplari), cari să ştie limba ilirică, pentru 
a puteă să steie cu dânsul, pentrucă acei din Bulgaria sunt 
puţini si slabi de carte. Dar totul în taină si de frica Turcilor. 
Și, totul în mare grabă, pentrucă Domnul are'de gând să trimeată 
la Chiev să cheme pe un oarecare schismatic («il principe ha 
pensiero di mandare in Kiovia a chiamar un certo scismatico »), . 
si Marcavich cată să-l împiedece. 

Se recomandă apoi ca Papa să adreseze lui. Matei un brev 
apostolic în care să-i trimeată binecuvântarea, vorbind și « de 
autoritatea Pontificilor Supremi şi de supunerea pe care o da- 
torim cu toții Sfântului Scaun », dar färä a pomeni de tipar, 
« deoarece principele n'ar voi să se afle de ai săi că el caută 
să aducă pe un Latin pentru a li îndreptă cărțile ». 

Brevul a și fost redactat, la 28 Februar 1638, cu pomenirea 
dorintii pe care Urban al VIII-lea o are pentru trimeterea de 
emisari și « în provinciile cele mai depărtate » (ad remotissimas 
etiam provincias). Rafael Croatul, care e delegat si pentru a 
vorbi despre mântuirea sufletească lui Vodă și a supușilor lui 
e prezentat, fără a se preciză scopul venirii lui, ca unul « căruia 
pentru integritatea si învățătura lui i s'a încredințat de mult 
recenziunea si îndreptarea câtorva cărți pentru folosul Biseri- 
cilor ilirice care, după privilegiul acestui Sfânt Scaun serbează 
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oficiile în limba slavonă veche » (cuius integritati ac doctrinae 
nos aliquot libros ad usum ecclesiarum illyricarum quae ex pri- 
vilegio huius Sanctae Sedis in lingua slavonica antiqua divina 
peragunt officia recognoscendos et corrigendos iam pridem commi- 
simus ) 1), 

Dealtfel, în principatul lui Matei erau Sârbi şi Ragusani. 
O listă din 1644 arată la Craiova pe mai multi negustori 
de acest neam: Paval Giura Markich, Antun Palusich, Petar 
Palusich, Dimitrie Slavich, Todor Perich, Ivan Nicola Antich și 
alții, apoi căpitanii Andrea si Iancul, un Croat, « Guosdeni 
Ivan Harvatin », un Ragusan Matei 2). 

După această corespondență catolică, nu există deci tipar 
slavon în Tara-Româneascä la 1637. Totus se pare că în adevăr 
la 1636 se tipărise în Câmpulung de Rusul Timotei Ale- 
xandrovici un Molitvenic 3). Informaţia lui Marcavich, din 
August, se referă astfel la o stare de lucruri mai veche; de 
fapt încă în lanuar 1637 apăruse și Psaltirea lui Matei, dedi- 
cată «drept-credinciosului si evlaviosului neam al patriei 
noastre şi altor neamuri legate cu noi în credință și conglă- 
suind cu noi în gloriosul dialect slovenesc, adecă Bulgarilor, 
Sârbilor, Ungrovlahilor, Moldovlahilor și celorlalți » 4). Numele 
Elinei e ahpit de al lui în prefața din care culegem aceste 
rânduri. 

Un Bulgar din Macedonia, Meletie, fusese adus pentru tipar 
în locul lui Rafael, și meşterul călugăr eră dela mănăstirea bulgă- 
rească din Athos, Zograful; i se dădu vechea mănăstire Govora 5) 
şi i se adause, un moment, alt Bulgar, din Ohrida, Ștefan 6). 

1) Fermendzin, Acta Bulgariae ecclesiastica, în «Monumenta spectantia historiam 
Slavorum meridionalium >, XVIII, 1887, pp. 47—49, n-le XLVI—VII. V. si în 
raportul de misionar din acest timp: « Li loro libri sono stampati in diversi luoghi 
come in Moscovia, Venetia et "Transilvania, et ancor questo principe a stampato 
certi; la stampa venetiana è più apprezzata da loro » (îh:d., p. 97)». E şi lauda lui 
Matei, ctitor de biserici. Alt brev, în 1647, îbid., p. 179, No. XCI. I se dau relicvii 
şi icoane în 1652 (îbid., p. 222, No. CXXX). Un privilegiu pentru arhiepiscopul 
de Sofia dela Constantin Şerban, #bid., pp. 251—3. 

2) Ibid., p. 149, No. LXXX. La Novobrdo, vechea cetate a minelor de argint 
sârbești, eră un grup de Sârbi cărturari (ibid., pp. 225—6, No. CXXXV). 

3) Archiva societăţii ştiinţifice si literare din laşi, LI, p. 407. Cf. Bianu şi Hodos, 
Bibliografia, 1, pp. 103—104. 4 

) Ibid. 


5) Ibid., No. 37. 
6) Ibid., p. 146. 
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La 1642 se trecuse, prin Cazanie, la tipăriturile româneşti 
ale lui Melchisedec Peloponezianul din Câmpulung (el apare 
si la 1650), dar nu fără ajutorul lui Stefan și al « drucarului » 
rus Ioan Cunotovici; Proca, fiul lui Stanciul dela Ocnele Mari, 
un croitor, Lupu din Lucavät, se întâlnesc alături, dar si Sârbul, 
dela Râmnicul Vâlcii, Tudor Dumitrovici 1). Ei trec la Dealul, 
în 1646, sub egumenul loan, un zugrav, care face poarta cu 
portretele lui Matei şi al Elinei, iscălite în litere ca ale lui 
Udrişte Năsturel, si Elina plăteşte pentru a se publică tot acolo 
traducerea acestuia, din latină în slavonă, a « Imitaţiei lui Isus 
Hristos ». Cartea pătrunde si la Chilandariu. 

Astfel se ajunge în chip firesc la sosirea lui loan din Gonio- 
nita si la tipărirea pentru Sârbi a Triodului-Penticostariu. 

Cu publicaţiile Mitropolitului Ștefan tiparul muntean a luat 
pentru vreo cinci ani un alt drum, oprindu-se la moartea lui 
Matei. Incă din August 1653 însă Doamna nu mai eră în viață ?), 
— în Maiu, Udriste îi scrisese frumoasa epistolă despre lupta 
dela Finta: « Avem nădejde în mila lui Dumnezeu să se surpe 
semetia vrăjmașilor noştri », — dar forma retorică a inscripției 
ei mormântale, amestecul citatiei latine din cartea lui Iov, arată 
pe fratele ei ca viu. 


1) Ibid., p. 153. 
2) Iorga, Inscripții, |, pp. 106—107. 


